
Hôtel*** Les Terrasses du Bailli
CONCIERGERIE



FIDÉLITÉ

NOTRE PROGRAMME DE

OUR LOYALTY
PROGRAM

Chers membres,

Ce programme vous offre des avantages
exclusifs et des offres personnalisées. 

Désormais, vos achats et vos points vous
permettront de progresser dans les différents
statuts et de débloquer des privilèges
uniques.

Merci pour votre confiance !  

Dear members,
This program offers you exclusive benefits
and personalized offers. 
From now on, your purchases and points will
enable you to progress through the different
statuses and unlock unique privileges.
Thank you for your loyalty !



CÔTÉ MER - LES PLAGES
SEASIDE - THE BEACHES

Plage de Pramousquier - Le Lavandou (2 km)

Plage de sable blanc et noir,  entourée de pins parasols. 
White and black sand beach, surrounded by umbrella pines.

Plage de Cavalière - Le Lavandou (5 km) 

Idéale pour les famil les et pour les amateurs de sports nautiques. 
Ideal for famil ies and water sports enthusiasts.

L'Estagnol - Bormes-les-Mimosas (20 km) 

Longue bande de sable f in fermée par une magnif ique pinède. 
A long stretch of f ine sand enclosed by a magnif icent pine forest.

L'Escalet - Ramatuelle (23 km) 

Succession de petites plages et criques, entre rochers polis et sable d'or. 
A succession of small  beaches and coves, between polished rocks and golden sand.

Gigaro - La Croix Valmer (14 km) 

Grande plage famil iale de sable f in, idéale pour observer un coucher de solei l .  
A large family beach with f ine sand, ideal for watching the sunset.

Pampelonne - Ramatuelle (26 km) 

A l'origine du mythe tropézien, cette plage est classée "espace naturel remarquable". 
At the origin of the Tropezian myth, this beach is classif ied as a ‘remarkable natural area’.

L'Eléphant - Le Lavandou (8 km)

Crique accessible par une centaine de marches. 
A hundred or so steps lead up to the cove.

Saint-Clair - Le Lavandou (11 km) 

Plage famil iale de sable f in. Parfaite pour le snorkeling. 
Family beach with f ine sand. Perfect for snorkell ing.

Le Pellegrin - Bormes-les-Mimosas (24 km) 

Plage naturelle et préservée située sur le domaine vit icole du Château Léoube. 
A natural,  unspoilt beach on the Château Léoube wine estate.

Pramousquier beach - Le Lavandou 

Saint-Clair -  Le Lavandou (11 km)

The Elephant - Le Lavandou (8 km)

Cavalière beach - Le Lavandou (5 km)

Gigaro - La Croix Valmer (14 km)

L'Estagnol - Bormes (20 km)

L'Escalet - Ramatuelle (23 km) 

Le Pellegrin - Bormes (24 km) 

Pampelonne - Ramatuelle (26 km) 

Plage du Rayol 

La plus belle plage évidemment, c'est la nôtre. 
The most beautiful beach is obviously ours.

Rayol beach



Snorkeling au Rocher du Rascas, sur l' î le de Port-Cros
Snorkell ing at Rocher du Rascas on Port-Cros island

La plage de la Palud est accessible par une randonnée au départ du port de
Port-Cros (45 minutes, chemin intermédiaire à sportif ) .  Un sentier sous-marin y
est aménagé. Une invitation à la découverte de nombreuses espèces. Son accès
est l ibre pour tout nageur autonome. Un parcours de 6 bouées équipées de
panneaux explicatifs permet d'apprendre à reconnaître les différentes espèces
sous-marines. Prévoir palmes, masques et tubas. 
Pour réaliser la traversée depuis le port du Lavandou jusqu'à l ' î le de Port-Cros :
Vedettes î les d'Or et le Corsaire (voir page "Les i les d'Or").  

La Palud beach can be reached by hiking from Port-Cros harbour (45 minutes,
intermediate to challenging trai l ) .  There is an underwater path. An invitation to
discover numerous species. Access is free for al l  independent swimmers. A route
marked by 6 buoys equipped with information panels wil l  help you learn to
recognise the different underwater species. You'l l  need f l ippers, masks and
snorkels. 
To make the crossing from the port of Le Lavandou to the island of Port-Cros :
Vedettes î les d'Or and Le Corsaire (see page ‘Les i les d'Or’) .  

CÔTÉ MER - DÉCOUVERTE DES FONDS MARINS
SEASIDE - DISCOVERING THE SEABED

Informations et réservation à la réception. 
Information and bookings at reception.

Autres sentiers sous-marin
Other underwater paths 

Jardin marin au Domaine du Rayol
(500 m)  
Plage de Jovat à La Croix-Valmer
(18 km) 
Le Jardin des Mattes à La Londe
Les Maures (25 km) 
Site archéologique Olbia à Hyères
(38 km) 

Marine garden at Domaine du
Rayol (500 m)
Beach of Jovat in La Croix-Valmer
(18 km) 
Le Jardin des Mattes in La Londe
Les Maures (25 km) 
Olbia archaeological site in Hyères
(38 km)

Plongée 
Diving 

Plongée en mer au large des I les d'Or. 
Scuba diving off the I les d'Or.



L'î le de Port-Cros
The island of Port-Cros 

I le sauvage, paradis des randonneurs avec 30 ki lomètres de sentiers. Port-
Cros se découvre uniquement à pied. Notre conseil  :  prenez une photo de la
carte de l ' î le et n’oubliez pas de prendre crème solaire et bouteil le d'eau.
C'est aussi sur cette î le que se trouve le sentier sous-marin (voir page
"Découverte des fonds marins").  
Traversée possible toute l ’année au départ du port du Lavandou.
Tarifs :  35€/adulte; 26 €/enfant de 4 à 11 ans. 

A wild island, a hiker's paradise with 30 ki lometres of footpaths. Port-Cros can
only be discovered on foot. This is land is also home to the underwater trai l
(see ‘Discover the seabed’ page). 
Crossing possible al l  year round. Prices: €35/adult;  €26/children aged 4 to 11.

L'î le de Porquerolles 
The island of Porquerolles 

La perle des î les d'Or, avec ses grandes plages de sable f in et ses sentiers à
découvrir à pied ou à vélo. Pour les amateurs d'art,  la Fondation Carmignac
propose chaque année une nouvelle exposit ion. L'édit ion 2026, intitulée
"SEA, POP & SUN", est proposée du 25 avri l  au 1er novembre.
Traversée possible de février à octobre au départ du port du Lavandou.
Tarifs :  45€/adulte; 33,50 €/enfant de 4 à 11 ans. 

The pearl of the Golden Isles, with its long sandy beaches and paths to
discover on foot or by bike. For art lovers, the Fondation Carmignac presents
a new exhibit ion every year. The 2026 edition, entit led “SEA, POP & SUN”, is
on show from 25th Apri l  to 1st November.
Crossing from Apri l  to October. Prices: €45/adult;  €33.50/child aged 4 to 11.

Promenade vers les î les de Port-Cros et du Levant  
Cruise to the islands of Port-Cros and Le Levant

Sans descendre du bateau, cette balade vous permet de découvrir le charme
des ports des deux î les ainsi que la côte nord de l ' î le de Port-Cros. 1h30
environ.
Tarifs :  22€/adulte ; 17€/enfant de 4 à 11 ans.
 

Without getting off the boat, this tr ip al lows you to discover the charm of the
harbours on both islands, as well  as the north coast of Port-Cros. Approx.
1h30. Price: €22/adult;  €17/children aged 4 to 11.

Partenaire : Vedettes î les d'Or
et le Corsaire
Partner: Vedettes î les d'Or and
le Corsaire
Tarifs préférentiels pour les
cl ients de l 'hôtel.  Informations
et réservation à la réception. 
Special rates for hotel guests.
Information and booking at
reception.

CÔTÉ MER - LES ILES D'OR 
SEASIDE - THE GOLDEN ISLANDS



CÔTÉ MER - PRENDRE LE LARGE 
SEASIDE - SETTING SAIL

Sortie naturaliste 
Natural ist tr ip 

Partez à la découverte du grand large au sein du sanctuaire Pélagos, un
espace marit ime de 87 500 km2 luttant pour la protection des cétacés.
Promenade de 4 à 5 heures commentée par un guide natural iste. 
Tarifs :  68.5€/adulte; 52€/enfant de 4 à 11 ans. À partir  de juin. 
Discover the open sea at the heart of the Pelagos sanctuary, an 87,500 km2 marit ime
area dedicated to the protection of cetaceans. 4 to 5-hour observation tour. 
Prices: €68.5/adult;  €52/children aged 4 to 11. From June.

Saint-Tropez & Les Voiles de Saint-Tropez 
Saint-Tropez & Les Voiles de Saint-Tropez 

Découvrez la côte et les vi l las de célébrités !  Marché provençal tous les
mardis et samedis matin. 
Tarifs :  59€/adulte; 43 €/enfant de 4 à 11 ans (depuis Le Lavandou). À partir
de mai.
Venez assister au rassemblement unique de voil iers du monde entier. Suivez
les régates et vivez l ’expérience au plus près. Spectacle commenté.
Tarifs :  72€/adulte; 50.40€/enfant de 4 à 11 ans (depuis Le Lavandou). Du
28 septembre au 4 octobre. 
Discover the coastl ine and the vi l las of celebrit ies !  Provencal market every Tuesday
and Saturday morning. 
Prices: €59/adult;  €43/child aged 4 to 11 (from Le Lavandou). From May.
Watch this unique gathering of sai l ing boats from all  over the world. Follow the
regattas and l ive the experience up close. 
Prices: €72/adult;  €50.40/children aged 4 to 11 (from Le Lavandou). From September
28 to October 4.

Croisière découverte 
Discovery cruise 

Une magnif ique croisière côtière commentée pour partir  à la découverte
des côtes varoises. Cette croisière est entrecoupée d'escales à Port-Cros et
à Porquerolles. En choisissant l 'option visitée guidée, vous pourrez, en plus,
être accompagnés sur les î les par un guide.
Tarifs :  59€/adulte; 47€/enfant de 4 à 11 ans (depuis Le Lavandou). À partir
du 8 juin. 
A magnif icent coastal cruise with commentary to discover the Var coastl ine. This
cruise includes stops at Port-Cros and Porquerolles. I f  you choose the guided tour
option, you can also be accompanied on the islands by a guide.
Prices: €59/adult;  €47/child aged 4 to 11 (from Le Lavandou). From 8 June.



Init iation au jet ski
Vous suivez un moniteur pendant quelques minutes au départ de la plage, puis
i l  vous laisse naviguer l ibrement dans un périmètre de 500m autour de lui.

Randonnée à jet ski
Un moniteur vous accompagne pour une sortie en toute sécurité, direction les
criques secrètes de la côte. 

Niveau : conducteur avec ou sans permis bateau, à partir  de 16 ans, passager à
partir  de 8 ans.

Introduction to jet ski ing
You fol low an instructor for a few minutes from the beach, then he or she lets you sai l
freely within a 500m radius.

Jet ski excursion
An instructor accompanies you on a safe outing to the secret coves along the coast. 

Level :  driver with or without a boat l icence, from 16 years, passenger from 8 years.

Jet ski - Faites le plein de sensations fortes 
Jet ski -  A thri l l ing experience

CÔTÉ MER - DU SPORT À CAVALIÈRE
SEASIDE - SPORT IN CAVALIÈRE 

Partenaire : Jet007
Partner :  Jet007

Tarif  préférentiels pour les cl ients de l 'hôtel.
A partir  de début mai. 
Informations et réservation à la réception. 

Preferential rates for hotel guests. From May.
Information and booking at reception.



Clear Kayak, loueur de vélos, vous accompagne dans la
découverte de la côte varoise et ses nombreux circuits.
Informations à la réception. 
Clear Kayak, a bike hire company, can help you explore the Var
coast. More information at reception. 

Sentier du l ittoral du port du Lavandou à La Fossette 
Coastal path from the port of Le Lavandou to La Fossette

Port du Lavandou, à droite du tunnel. 3 km aller (1h). 
Prudence pour la portion Saint-Clair > La Fossette, promenade à caractère sportif .
Par le même chemin ou par la piste cyclable.
Une randonnée au plus près des vagues, sur les rochers, un incontournable. 

From the port of Le Lavandou, to the right of the tunnel. 3 km one way (1 hour).  
Take care on the Saint-Clair > La Fossette section, which is a more sporting walk.
A walk r ight by the waves, on the rocks, a must.

CÔTÉ TERRE - BALADES & RANDONNÉES 
LANDSIDE - WALKS AND HIKES
Voie verte 
Green path

Derrière Les Terrasses du Bail l i ,  direction Le Lavandou (13 km) ou Cavalaire (7 km). 
Moyenne, généralement plat avec quelques légères côtes.
Entre bord de mer et végétation, cette piste cyclable permet de découvrir à pied
ou à vélo le l ittoral varois en suivant le tracé de l ’ancienne voie de chemin de fer. 

Behind Les Terrasses du Bail l i ,  head towards Le Lavandou (15 km) or Cavalaire (7 km). 
Average, general ly f lat with a few gentle cl imbs. Between the seaside and the vegetation, this
cycle path al lows you to discover the Var coastl ine on foot or by bike. 

Plages de Pellegrin, l 'Estagnol et Cabasson 
Pellegrin, l 'Estagnol and Cabasson beaches

De la plage de Cabasson (Bormes) jusqu’à l ’Argentière (La Londe). 8 km aller (3h). 
Promenade à caractère sportif .  
Alternance de paysages entre vignes, plages et criques sauvages. I l  est agréable
de faire une pause sur la plage de l 'Estagnol. 
From Cabasson beach (Bormes) to Argentière (La Londe). 8 km one way (3h). Athletic walk. 
The landscape alternates between vineyards, beaches and wild coves. 

Bon à savoir avant de se rendre dans les massifs ! 
Good to know before heading out to the massifs !

En été, la préfecture du Var réglemente l ’entrée dans les massifs
forestiers varois. Ce disposit i f  informe sur l ’accès aux massifs et
sur le niveau de danger feu de forêt. La carte est publiée chaque
jour, avant 19h, pour le lendemain. 
Pour consulter la carte, rendez-vous sur le site de la Préfecture 

From June to September, the Var Prefecture is regulating access to the
Var's forest areas. This system provides information about access to the
forest areas and the level of forest f ire danger.
The map is published each day, before 7pm, for the fol lowing day. 
To consult the map, go to the Préfecture website.

https://www.var.gouv.fr/acces-aux-massifs-forestiers-dans-a2898.html


CÔTÉ TERRE - LE DOMAINE DU RAYOL 
LANDSIDE - DOMAINE DU RAYOL
Jardin botanique méditerranéen situé au Rayol-Canadel-sur-Mer, géré par le
Conservatoire du l ittoral.  I l  présente les paysages et végétations des régions
méditerranéennes du monde (Austral ie, Afrique du Sud, Californie, etc.)  sur un
espace de 20 hectares. 

Mediterranean botanical garden located in Rayol-Canadel-sur-Mer, managed by the
Conservatoire du Littoral.  It  features landscapes and vegetation from the Mediterranean
regions of the world (Austral ia, South Africa, California, etc.)  in an area of 20 hectares.

Activités :
Visites l ibres ou guidées
Ateliers de jardinage et animations nature
Balades terrestres et marines accompagnées
Exposit ions temporaires
Activités pour enfants et famil les
Boutique, l ibrair ie & restaurant avec vue mer

Activit ies :
Self-guided or guided tours
Gardening workshops and nature activit ies
Guided land and sea walks
Temporary exhibit ions
Activit ies for children and famil ies
Shop, bookshop & restaurant with sea view

Partenaire : Le Domaine du Rayol 
Partner :  Domaine du Rayol 

Toute l ’année. Informations à la réception. 
All year round. Information at reception. 



CÔTÉ TERRE - VILLAGES (DIRECTION HYÈRES) 
LANDSIDE - VILLAGES (TOWARDS HYÈRES) 
Bormes-les-Mimosas (17 km) 

Vil lage médiéval de charme. 
Flâner dans les ruelles du vi l lage et admirer les mimosas / bougainvi l l iers 
Prendre de la hauteur au Château 
Marcher dans les pas des présidents au Fort de Brégançon 
Visiter le musée MAHB

Charming medieval vi l lage. 
Strol l  through the narrow streets of the vi l lage and admire the mimosa and bougainvi l lea 
Take in the sights at the Château 
Walk in the footsteps of presidents at the Fort de Brégançon 
Visit the MAHB museum

Collobrières (45 km) 

En plein cœur du Massif des Maures, c’est la capitale de la châtaigne. Une visite
à la Confiserie Azuréenne plaira aux gourmands tandis qu'une promenade dans
les châtaigneraies alentours ravira les amoureux de la nature. 
En Octobre, la fête de la châtaigne est célébrée, une tradit ion incontournable.  
Right in the heart of the Massif des Maures, this is the capital of chestnut growing. A visit
to the Confiserie Azuréenne wil l  delight gourmets, while a walk in the surrounding chestnut
groves wil l  delight nature lovers. 
In October, the chestnut festival is celebrated, an unmissable tradit ion.

Le Lavandou (12 km) 

Découvrir les 12 plages, de Saint-Clair,  la famil iale, à Jean Blanc, la secrète.
Parcourir le sentier côtier du port à La Fossette. 
Découvrir les saveurs du marché provençal, le jeudi matin, l 'un des plus
grands du Var. 
Découvrir les exposit ions de la Vil la Théo. 
Discover the 12 beaches, from Saint-Clair,  the family beach, to Jean Blanc, the secret
beach.
Walk the coastal path from the port to La Fossette. 
Discover the f lavours of the Provençal market on Thursday mornings, one of the biggest
in the Var. 
Discover the exhibit ions at Vi l la Théo.



CÔTÉ TERRE - VILLAGES (DIRECTION ST TROPEZ) 
LANDSIDE - VILLAGES (TOWARDS ST TROPEZ) 

Saint-Tropez (30 km)

Flâner dans les ruelles du vi l lage et admirer les bateaux sur le port
Prendre de la hauteur et visiter la Citadelle
Commander un café Chez Senequier et goûter la vraie tarte tropézienne
Faire le marché Place des Lices (mardi et samedi matin) 
Visiter le musée de la gendarmerie et du cinéma 
Stroll  through the narrow streets of the vi l lage and admire the boats in the harbour
Get some height and visit the Citadel
Order a coffee from Senequier and taste the real Tropezian tart
Go to the market on Place des Lices (Tuesday and Saturday mornings) 
Visit the Gendarmerie and Cinema Museum

Port-Grimaud (24 km) 

Se promener au cœur de la cité lacustre (“la petite Venise provençale”), le
long des canaux, à pied ou en barque électrique 
Admirer les jol ies couleurs des façades
Stroll  through the heart of the lakeside town (‘Litt le Venice of Provence’),  along the
canals, on foot or in an electric boat 
Admire the pretty colours of the facades 

Ramatuelle (20 km) 

Flâner dans le vi l lage médiéval niché en haut d’une coll ine
Découvrir la célèbre plage de Pampelonne (5km de sable f in)
Suivre le sentier du l ittoral depuis la plage de L’Escalet jusqu’au Cap Tail lat
Stroll  through the medieval vi l lage nestl ing at the top of a hi l l
Discover the famous Pampelonne beach (5km of f ine sand)
Follow the coastal path from L'Escalet beach to Cap Tail lat



L'Abbaye du Thoronet (65 km)

Merveil le de l 'architecture médiévale. Visites guidées / l ibres, concerts, atel iers. 
A marvel of medieval architecture. Guided and self-guided tours, concerts and workshops.

Le Vil lage des tortues (62 km) 

Un centre de conservation, refuge, musée de l 'ARTortue unique en Europe pour
découvrir 50 espèces et 1 600 tortues. Situé à Carnoules. 
A conservation centre, refuge and turtle museum unique in Europe to discover 50 species
and 1,600 turtles. Located in Carnoules. 

La Chartreuse de la Verne (45 km) 

Fondée en 1170, cette chartreuse devenue monastère est classée monument
historique en 1921. 
Founded in 1170, this Carthusian monastery was l isted as a historic monument in 1921. 

La Cascade de Sil lans (84 km) 

Nichée dans un écrin de verdure, le vi l lage de Sil lans-la-Cascade se trouve au
bord du Parc Naturel du Verdon, à proximité du Lac de Sainte-Croix. C'est un
vil lage perché typiquement provençal. Mais c’est surtout pour sa cascade de
42m que le vi l lage est célèbre. Le parcours d’accès à la cascade est de 25
minutes à pied environ. À savoir :  la cascade est parfois sèche en été. 
Nestl ing in a green setting, the vi l lage of Si l lans-la-Cascade l ies on the edge of the Verdon
Natural Park, close to the Lac de Sainte-Croix. It 's a typical ly Provençal hi l l top vi l lage. But
it is above al l  for its 42m waterfal l  that the vi l lage is famous. It  takes around 25 minutes to
reach the waterfal l  on foot. Please note : the waterfal l  is sometimes dry in summer.

Le Vil lage de Cotignac et ses grottes troglodytes (80 km) 

Vil lage unique bâti contre une falaise de tuf, Cotignac est en partie troglodyte.
Avec ses 400 mètres de longueur et ses 80 mètres de hauteur, le rocher de tuf
de Cotignac sert à la fois de support aux habitations troglodytes et de
protection naturelle pour le vi l lage médiéval blotti  à ses pieds. 
A unique vi l lage built against a tufa cl i f f ,  Cotignac is partly troglodyte. At 400 metres long
and 80 metres high, the tufa rock at Cotignac provides both support for the troglodyte
dwell ings and natural protection for the medieval vi l lage nestl ing at its foot. 

CÔTÉ TERRE - DANS L'ARRIÈRE-PAYS 
LANDSIDE - INLAND 



Visiter un musée - Vil la Noail les (35 km) 
Montée de Noail les, Hyères
Visit a museum - Vi l la Noail les (35 km) 

Visiter un musée - Musée de la mine du Cap Garonne (45 km) 
1000 Chemin du Baou Rouge, Le Pradet
Visit a museum - Museum of the Cap Garonne mine (45 km) 

Visiter un musée - Musée de l‘Annonciade (30 km) 
2 Place Georges Grammont, Saint-Tropez
Visit a museum - Musée de l 'Annonciade (30 km) 

Rencontrer les artisans - Moulin à huile du Partegal (47 km) 
159 Chemin des Laures, La Farlède
Meet the producers - Partegal oi l  mil l  (47 km) 

Rencontrer les artisans - Miellerie La Butinerie  (18 km) 
1509 chemin de l 'Angueiroun, Bormes-les-Mimosas 
Meet the producers - Miellerie La Butinerie (18 km)

Se cultiver - Cinéma Le Grand Bleu (12 km) 
Avenue Lou Mistraou, Le Lavandou
Culture - Le Grand Bleu cinema (12 km)  

Découvrir le patrimoine religieux - Cloitre de Fréjus (50 km) 
Cathédrale de Sainte-Léonce, église Saint-Etienne et un baptistère.
58 Rue de Fleury, Fréjus 
Discover the rel igious heritage - Fréjus cloister (50 km) 
Sainte-Léonce cathedral,  Saint-Etienne church and a baptistery.

S’amuser - Trampoline park (45 km) 
La Valette du Var
Have fun - Trampoline park (45 km) 

S’amuser - Bowling du Golfe (22 km) 
1721 Route du l ittoral,  Grimaud
Have fun - Bowling du Golfe (22 km) 

S’amuser - Casino du Golfe Cavalaire (8 km) 
305 Rue du Port, Cavalaire 
Have fun - Casino du Golfe Cavalaire (8 km)

CÔTÉ TERRE - QUE FAIRE QUAND IL PLEUT 
LANDSIDE - WHAT TO DO WHEN IT RAINS



CÔTÉ PITCHOUN 
CHILDREN'S SIDE

Le seascope (12 km) 

Une aventure sous-marine comme dans un
sous-marin. Ce tr imaran offre une vision
panoramique de notre plus grand
aquarium : la mer. Un moyen d'al ler sous
l'eau sans se mouil ler.
Partenaire : Vedettes î les d'Or et le
Corsaire. Sortie proposée d'avri l  à octobre
au départ du port du Lavandou. 
An underwater adventure just l ike in a
submarine. A way of going underwater without
getting wet.
Partner :  Vedettes î les d'Or and Le Corsaire.
Available from Apri l  to October, departing from
the port of Le Lavandou. 

Jardin zoologique tropical (25 km) 

Parc animalier et botanique situé à La
Londe-les-Maures. I l  présente, sur une
surface de plus de 5 hectares, de
nombreuses espèces d’animaux rares et de
plantes exotiques. 
Tarifs :  12 €/adulte; 7 €/enfant (2 à 12 ans) 
Animal and botanical park located in La Londe-
les-Maures. Covering an area of more than 5
hectares, it  features numerous species of rare
animals and exotic plants. 
Prices :  €12/adult;  €7/child (2 to 12 years)

Mini-golf exotique (12 km) 

Ce véritable jardin exotique vous accueil le
toute l 'année (vacances scolaires).  Tentez
l’expérience sur les deux parcours de 18
trous chacun et évoluerez entre cascades,
cavernes et dénivelés. 
Tarifs :  12 €/adulte; 7 €/enfant 
This truly exotic garden welcomes you al l  year
round (school holidays).  Try your hand at one of
the two 18-hole courses, with its waterfal ls,
caves and slopes. 
Rates : €12/adult;  €7/child

Cinéma Le Grand Bleu (12 km)

Découvrez une sélection de f i lms al lant
des dernières sorties hollywoodiennes aux
œuvres indépendantes, en passant par les
fi lms étrangers. 
At this new cinema in Le Lavandou, discover a
selection of f i lms ranging from the latest
Hollywood releases to independent works and
foreign f i lms.



Le Lavandou (de juin à septembre)
Boulevard des Acacias, Cavalière (5km) 

Hyères-les-Palmiers, Avenue Gambetta (34 km)

Saint-Tropez, Place des Lices (25 km)

Bormes-les-Mimosas, Vi l lage (17 km)

Cavalaire-sur-mer, Place Jean Moulin (7 km)

Cogolin, Place Victor Hugo (20 km)

Le Lavandou, Place du marché, avenue Vincent Auriol (13 km) 

Le Rayol-Canadel (d’avri l  à septembre)
Place Michel Goy (1 km)

Saint-Tropez, Place des Lices (25 km)

Cogolin, Place de la République (20km)

La-Croix-Valmer, Place des Palmiers (13 km) 

La Londe-les-Maures, Avenue Georges Clémenceau (25 km)

CÔTÉ TERROIR - LES MARCHÉS
LOCAL PRODUCE - THE MARKETS

Lundi
Bormes-les-Mimosas, La Favière (17 km)
Grimaud (25 km), de 17h à 23h

Mardi
Bormes-les-Mimosas, Vi l lage (20 km)

Mercredi
Le Lavandou, Front de Mer, centre-vi l le (15 km)

Vendredi
Le Lavandou, Front de mer, centre-vi l le (15 km) 

LES MARCHÉS NOCTURNES (JUILLET - AOÛT) 
NIGHT MARKETS (JULY - AUGUST)

Lundi 
Monday

Mardi 
Tuesday 

Mercredi 
Wednesday 

Jeudi 
Thursday

Vendredi 
Friday 

Samedi 
Saturday 

Dimanche 
Sunday 

Monday

Tuesday 

     Wednesday 

      Friday 



Domaine de la Croix

Val d'Astier

Château Léoube

La Sanglière

Domaine Figuières

Château Sainte Marguerite

Château Les Valentines

Domaine Minuty

Domaine Bertaud Belieu

Château Bareyrolles

Domaine de Siouvette

CÔTÉ TERROIR - LES VIGNOBLES
LOCAL PRODUCE - THE VINEYARDS

La Croix Valmer

La Môle

Bormes-les-Mimosas

Bormes-les-Mimosas

La Londe les Maures

La Londe les Maures

La Londe les Maures

Ramatuelle

Gassin

Gassin

Cogolin


	CONCIERGERIE
	NOTRE PROGRAMME DE
	FIDÉLITÉ
	Merci pour votre confiance !

	OUR LOYALTY PROGRAM
	CÔTÉ MER - LES PLAGES SEASIDE - THE BEACHES
	Plage du Rayol
	Rayol beach

	Plage de Pramousquier - Le Lavandou (2 km)
	Pramousquier beach - Le Lavandou

	Plage de Cavalière - Le Lavandou (5 km)
	Cavalière beach - Le Lavandou (5 km)

	L'Eléphant - Le Lavandou (8 km)
	The Elephant - Le Lavandou (8 km)

	Saint-Clair - Le Lavandou (11 km)
	Saint-Clair - Le Lavandou (11 km)
	Gigaro - La Croix Valmer (14 km)
	L'Estagnol - Bormes (20 km)
	L'Escalet - Ramatuelle (23 km)
	Le Pellegrin - Bormes (24 km)
	Pampelonne - Ramatuelle (26 km)

	Gigaro - La Croix Valmer (14 km)
	L'Estagnol - Bormes-les-Mimosas (20 km)
	L'Escalet - Ramatuelle (23 km)
	Le Pellegrin - Bormes-les-Mimosas (24 km)
	Pampelonne - Ramatuelle (26 km)

	CÔTÉ MER - DÉCOUVERTE DES FONDS MARINS SEASIDE - DISCOVERING THE SEABED
	CÔTÉ MER - LES ILES D'OR  SEASIDE - THE GOLDEN ISLANDS
	CÔTÉ MER - PRENDRE LE LARGE  SEASIDE - SETTING SAIL
	Sortie naturaliste  Naturalist trip
	Partez à la découverte du grand large au sein du sanctuaire Pélagos, un espace maritime de 87 500 km2 luttant pour la protection des cétacés. Promenade de 4 à 5 heures commentée par un guide naturaliste.  Tarifs : 68.5€/adulte; 52€/enfant de 4 à 11 ans. À partir de juin.
	Croisière découverte  Discovery cruise
	Une magnifique croisière côtière commentée pour partir à la découverte des côtes varoises. Cette croisière est entrecoupée d'escales à Port-Cros et à Porquerolles. En choisissant l'option visitée guidée, vous pourrez, en plus, être accompagnés sur les îles par un guide. Tarifs : 59€/adulte; 47€/enfant de 4 à 11 ans (depuis Le Lavandou). À partir du 8 juin.
	Saint-Tropez & Les Voiles de Saint-Tropez  Saint-Tropez & Les Voiles de Saint-Tropez
	Découvrez la côte et les villas de célébrités ! Marché provençal tous les mardis et samedis matin.  Tarifs : 59€/adulte; 43 €/enfant de 4 à 11 ans (depuis Le Lavandou). À partir de mai. Venez assister au rassemblement unique de voiliers du monde entier. Suivez les régates et vivez l’expérience au plus près. Spectacle commenté. Tarifs : 72€/adulte; 50.40€/enfant de 4 à 11 ans (depuis Le Lavandou). Du 28 septembre au 4 octobre.

	CÔTÉ MER - DU SPORT À CAVALIÈRE SEASIDE - SPORT IN CAVALIÈRE
	Jet ski - Faites le plein de sensations fortes  Jet ski - A thrilling experience
	Initiation au jet ski Vous suivez un moniteur pendant quelques minutes au départ de la plage, puis il vous laisse naviguer librement dans un périmètre de 500m autour de lui.
	Randonnée à jet ski Un moniteur vous accompagne pour une sortie en toute sécurité, direction les criques secrètes de la côte.
	Niveau : conducteur avec ou sans permis bateau, à partir de 16 ans, passager à partir de 8 ans.
	Partenaire : Jet007 Partner : Jet007
	Tarif préférentiels pour les clients de l'hôtel. A partir de début mai.  Informations et réservation à la réception.

	CÔTÉ TERRE - BALADES & RANDONNÉES  LANDSIDE - WALKS AND HIKES
	Voie verte  Green path
	Derrière Les Terrasses du Bailli, direction Le Lavandou (13 km) ou Cavalaire (7 km).  Moyenne, généralement plat avec quelques légères côtes. Entre bord de mer et végétation, cette piste cyclable permet de découvrir à pied ou à vélo le littoral varois en suivant le tracé de l’ancienne voie de chemin de fer.
	Clear Kayak, loueur de vélos, vous accompagne dans la découverte de la côte varoise et ses nombreux circuits. Informations à la réception.
	Sentier du littoral du port du Lavandou à La Fossette  Coastal path from the port of Le Lavandou to La Fossette
	Port du Lavandou, à droite du tunnel. 3 km aller (1h).  Prudence pour la portion Saint-Clair > La Fossette, promenade à caractère sportif. Par le même chemin ou par la piste cyclable. Une randonnée au plus près des vagues, sur les rochers, un incontournable.
	Plages de Pellegrin, l'Estagnol et Cabasson  Pellegrin, l'Estagnol and Cabasson beaches
	De la plage de Cabasson (Bormes) jusqu’à l’Argentière (La Londe). 8 km aller (3h).  Promenade à caractère sportif.  Alternance de paysages entre vignes, plages et criques sauvages. Il est agréable de faire une pause sur la plage de l'Estagnol.
	Bon à savoir avant de se rendre dans les massifs !  Good to know before heading out to the massifs !
	En été, la préfecture du Var réglemente l’entrée dans les massifs forestiers varois. Ce dispositif informe sur l’accès aux massifs et sur le niveau de danger feu de forêt. La carte est publiée chaque jour, avant 19h, pour le lendemain.  Pour consulter la carte, rendez-vous sur le site de la Préfecture

	CÔTÉ TERRE - LE DOMAINE DU RAYOL  LANDSIDE - DOMAINE DU RAYOL
	Jardin botanique méditerranéen situé au Rayol-Canadel-sur-Mer, géré par le Conservatoire du littoral. Il présente les paysages et végétations des régions méditerranéennes du monde (Australie, Afrique du Sud, Californie, etc.) sur un espace de 20 hectares.
	Activités :
	Visites libres ou guidées
	Ateliers de jardinage et animations nature
	Balades terrestres et marines accompagnées
	Expositions temporaires
	Activités pour enfants et familles
	Boutique, librairie & restaurant avec vue mer
	Partenaire : Le Domaine du Rayol  Partner : Domaine du Rayol
	Toute l’année. Informations à la réception.


	CÔTÉ TERRE - VILLAGES (DIRECTION HYÈRES)  LANDSIDE - VILLAGES (TOWARDS HYÈRES)
	Bormes-les-Mimosas (17 km)
	Village médiéval de charme.
	Flâner dans les ruelles du village et admirer les mimosas / bougainvilliers
	Prendre de la hauteur au Château
	Marcher dans les pas des présidents au Fort de Brégançon
	Visiter le musée MAHB

	Le Lavandou (12 km)
	Découvrir les 12 plages, de Saint-Clair, la familiale, à Jean Blanc, la secrète.
	Parcourir le sentier côtier du port à La Fossette.
	Découvrir les saveurs du marché provençal, le jeudi matin, l'un des plus grands du Var.
	Découvrir les expositions de la Villa Théo.

	Collobrières (45 km)
	En plein cœur du Massif des Maures, c’est la capitale de la châtaigne. Une visite à la Confiserie Azuréenne plaira aux gourmands tandis qu'une promenade dans les châtaigneraies alentours ravira les amoureux de la nature.  En Octobre, la fête de la châtaigne est célébrée, une tradition incontournable.


	CÔTÉ TERRE - VILLAGES (DIRECTION ST TROPEZ)  LANDSIDE - VILLAGES (TOWARDS ST TROPEZ)
	Saint-Tropez (30 km)
	Flâner dans les ruelles du village et admirer les bateaux sur le port
	Prendre de la hauteur et visiter la Citadelle
	Commander un café Chez Senequier et goûter la vraie tarte tropézienne
	Faire le marché Place des Lices (mardi et samedi matin)
	Visiter le musée de la gendarmerie et du cinéma

	Ramatuelle (20 km)
	Flâner dans le village médiéval niché en haut d’une colline
	Découvrir la célèbre plage de Pampelonne (5km de sable fin)
	Suivre le sentier du littoral depuis la plage de L’Escalet jusqu’au Cap Taillat

	Port-Grimaud (24 km)
	Se promener au cœur de la cité lacustre (“la petite Venise provençale”), le long des canaux, à pied ou en barque électrique
	Admirer les jolies couleurs des façades


	CÔTÉ TERRE - DANS L'ARRIÈRE-PAYS  LANDSIDE - INLAND
	L'Abbaye du Thoronet (65 km)
	Le Village des tortues (62 km)
	Un centre de conservation, refuge, musée de l'ARTortue unique en Europe pour découvrir 50 espèces et 1 600 tortues. Situé à Carnoules.  A conservation centre, refuge and turtle museum unique in Europe to discover 50 species and 1,600 turtles. Located in Carnoules.

	La Chartreuse de la Verne (45 km)
	Fondée en 1170, cette chartreuse devenue monastère est classée monument historique en 1921.  Founded in 1170, this Carthusian monastery was listed as a historic monument in 1921.

	La Cascade de Sillans (84 km)
	Nichée dans un écrin de verdure, le village de Sillans-la-Cascade se trouve au bord du Parc Naturel du Verdon, à proximité du Lac de Sainte-Croix. C'est un village perché typiquement provençal. Mais c’est surtout pour sa cascade de 42m que le village est célèbre. Le parcours d’accès à la cascade est de 25 minutes à pied environ. À savoir : la cascade est parfois sèche en été.

	Le Village de Cotignac et ses grottes troglodytes (80 km)
	Village unique bâti contre une falaise de tuf, Cotignac est en partie troglodyte. Avec ses 400 mètres de longueur et ses 80 mètres de hauteur, le rocher de tuf de Cotignac sert à la fois de support aux habitations troglodytes et de protection naturelle pour le village médiéval blotti à ses pieds.


	CÔTÉ TERRE - QUE FAIRE QUAND IL PLEUT  LANDSIDE - WHAT TO DO WHEN IT RAINS
	Visiter un musée - Musée de la mine du Cap Garonne (45 km)  1000 Chemin du Baou Rouge, Le Pradet Visit a museum - Museum of the Cap Garonne mine (45 km)
	Visiter un musée - Musée de l‘Annonciade (30 km)  2 Place Georges Grammont, Saint-Tropez Visit a museum - Musée de l'Annonciade (30 km)
	Rencontrer les artisans - Moulin à huile du Partegal (47 km)  159 Chemin des Laures, La Farlède Meet the producers - Partegal oil mill (47 km)
	Rencontrer les artisans - Miellerie La Butinerie  (18 km)  1509 chemin de l'Angueiroun, Bormes-les-Mimosas  Meet the producers - Miellerie La Butinerie (18 km)
	Se cultiver - Cinéma Le Grand Bleu (12 km)  Avenue Lou Mistraou, Le Lavandou Culture - Le Grand Bleu cinema (12 km)
	Découvrir le patrimoine religieux - Cloitre de Fréjus (50 km)  Cathédrale de Sainte-Léonce, église Saint-Etienne et un baptistère. 58 Rue de Fleury, Fréjus  Discover the religious heritage - Fréjus cloister (50 km)  Sainte-Léonce cathedral, Saint-Etienne church and a baptistery.
	S’amuser - Trampoline park (45 km)  La Valette du Var Have fun - Trampoline park (45 km)
	S’amuser - Bowling du Golfe (22 km)  1721 Route du littoral, Grimaud Have fun - Bowling du Golfe (22 km)
	S’amuser - Casino du Golfe Cavalaire (8 km)  305 Rue du Port, Cavalaire  Have fun - Casino du Golfe Cavalaire (8 km)

	CÔTÉ PITCHOUN  CHILDREN'S SIDE
	Le seascope (12 km)
	Une aventure sous-marine comme dans un sous-marin. Ce trimaran offre une vision panoramique de notre plus grand aquarium : la mer. Un moyen d'aller sous l'eau sans se mouiller. Partenaire : Vedettes îles d'Or et le Corsaire. Sortie proposée d'avril à octobre au départ du port du Lavandou.

	Jardin zoologique tropical (25 km)
	Parc animalier et botanique situé à La Londe-les-Maures. Il présente, sur une surface de plus de 5 hectares, de nombreuses espèces d’animaux rares et de plantes exotiques.  Tarifs : 12 €/adulte; 7 €/enfant (2 à 12 ans)

	Mini-golf exotique (12 km)
	Ce véritable jardin exotique vous accueille toute l'année (vacances scolaires). Tentez l’expérience sur les deux parcours de 18 trous chacun et évoluerez entre cascades, cavernes et dénivelés.  Tarifs : 12 €/adulte; 7 €/enfant

	Cinéma Le Grand Bleu (12 km)
	Découvrez une sélection de films allant des dernières sorties hollywoodiennes aux œuvres indépendantes, en passant par les films étrangers.
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